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آدم  به  را  زمین  در  خود  خلفاء  اسماء  خداوند  اینکه  درباره‌ی  جناب  آن  از  گفتار  دو 
آموخت و به فرشتگان خبر داد.

نوَْارَ 
َ
أ خَلقََ   َ اللَّهَّ إِنَّ  يَقُولُ:  مَنصُْورَ 

ْ
ال سَمِعْتُ  قَالَ:   ، القََانِِيُّ الطَّ الرَّحْْمَنِ  عَبدِْ  بْنُ  حْْمَدُ 

َ
أ ناَ  خْبََرَ

َ
أ  .  ۱

عْطَى كُُلَّ وَاحِدٍ مِنهُْمُ اسْمًا مِنْ عِندِْهِ، ﴿وعََلَّمَ آدَمَ﴾ 
َ
بدَْانَهُمْ، فَأ

َ
أ نْ يََخْلقَُ 

َ
أ رضِْ قَبلَْ 

َ ْ
خُلفََائهِِ فِِي الْأ

ءِ إِنْ كُنتُْمْ 
َ

سْمَاءِ هَؤُلَا
َ
نبِْئوُنِِي بأِ

َ
شْباَحٌ، ﴿فَقَالَ أ

َ
ئكَِةِ﴾ وَهُمْ أ

َ
مَلَا

ْ
هَا ثُمَّ عَرَضَهُمْ عََلَىَ ال

َّ
سْمَاءَهُمْ ﴿كُُل

َ
أ

نبِْئهُْمْ 
َ
۝قَالَ ياَ آدَمُ أ كَِيمُ

ْ
عَلِيمُ الْح

ْ
نتَْ ال

َ
مْتَنَاۖ  إِنَّكَ أ

 مَا عَلَّ
َّ

َا إِلَّا
َ

مَ لَن
ْ
 عِل

َ
۝قاَلوُا سُبحَْانكََ لَا صَادِقِيَن

عْلمَُ مَا 
َ
رضِْ وَأ

َ ْ
مَاوَاتِ وَالْأ عْلمَُ غَيبَْ السَّ

َ
قُلْ لكَُمْ إِنِّيِّ أ

َ
لمَْ أ

َ
سْمَائهِِمْ قَالَ أ

َ
هُمْ بأِ

َ
نْبَأ

َ
ا أ سْمَائهِِمْ ۖ فَلمََّ

َ
بأِ

يسَْتَخْلِفُهُمْ مِنْ  تِِي 
َّ
ال مَرضِْيَّةِ 

ْ
ال فَاتِ  يَعْنِِي مَا يكَُونُ فِيهِمْ مِنَ الصِّ وَمَا كُنتُْمْ تكَْتُمُونَ﴾1،  تُبدُْونَ 

سْمَاءَهُمْ.
َ
خَذَ أ

َ
جْلِهَا، وَمِنهَْا أ

َ
أ

ترجمه‌ی گفتار:

احمد بن عبد الرّحمن طالقانی ما را خبر داد، گفت: شنیدم منصور می‌فرماید: هرآینه خداوند 
انوار خلفایش در زمین را پیش از آفرینش بدن‌های‌شان آفرید، سپس از نزد خود به هر یک از آنان 
نامی عطا کرد و نام‌هایشان را »تماماً به آدم آموخت، سپس آنان را بر فرشتگان عرضه کرد« در حالی 
که شبح‌هایی بودند، »پس گفت: من را از نام‌های اینان خبر دهید اگر راست می‌گویید. گفتند: تو 
منزّهی! برای ما علمی نیست مگر چیزی که تو به ما تعلیم دادی، به راستی که تو بسیار دانا و حکیم 
 هستی. گفت: ای آدم! آنان را از نام‌هایشان آگاه کن، پس چون آن‌ها را از نام‌های آنان آگاه کرد گفت: 

1 . البقرة/ ۳۳-۳۱

بسم الله الرحمن الرحیم

1. مقدّمات؛ حجّت؛ کتاب خداوند؛ تفسیر برخی آیات قرآن
2. مقدّمات؛ حجّت؛ خلیفه‌ی خداوند؛ ضرورت و صفات خلیفه‌ی خداوند

موضوع:
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می‌کنید  آشکار  که  چیزی  و  می‌دانم  را  زمین  و  آسمان‌ها  نهان  من  که  نگفتم  شما  به   آیا 
به  و  آن‌هاست  در  که  پسندیده  صفات  از  آنچه  یعنی  می‌دانم؟!«  را  می‌دارید  پنهان  که  چیزی  و 

خاطرشان آنان را به خلافت برگزید، و نام‌هایشان را با توجه به آن صفات انتخاب کرد.

سْمَاءَ 
َ ْ
: ﴿وعََلَّمَ آدَمَ الْأ

َ
ِ تَعَالَى مَنصُْورَ عَنْ قَوْلِ اللَّهَّ

ْ
تُ ال

ْ
ل
َ
، قَالَ: سَأ جَُندِْيُّ

ْ
ناَ جُبَيْْرُ بْنُ عَطَاءٍ الْخ خْبََرَ

َ
۲ . أ

كَ 
ْ
تلِ كََانتَْ  مَا  صَادِقِيَن﴾،  كُنتُْمْ  إِنْ  ءِ 

َ
هَؤُلَا سْمَاءِ 

َ
بأِ نبِْئوُنِِي 

َ
أ فَقَالَ  ئكَِةِ 

َ
مَلَا

ْ
ال عََلَىَ  عَرَضَهُمْ  ثُمَّ  هَا 

َّ
كُُل

رضِْ 
َ ْ
ئكَِةِ: ﴿إِنِّيِّ جَاعِلٌ فِِي الْأ

َ
مَلَا

ْ
ا قَالَ للِ نَّهُ لمََّ

َ
رضِْ؛ لِِأ

َ ْ
ِ فِِي الْأ سْمَاءَ خُلفََاءِ اللَّهَّ

َ
سْمَاءُ؟ فَقَالَ: كََانتَْ أ

َ ْ
الْأ

رضِْ 
َ ْ
الْأ فِِي  خُلفََائهِِ  سْمَاءَ 

َ
أ آدَمَ  فَعَلَّمَ  مَاءَ﴾1،  الدِّ وَيسَْفِكُ  فِيهَا  يُفْسِدُ  مَنْ  فِيهَا  عَْلُ 

َ
تَج

َ
أ قاَلوُا   ۖ خَلِيفَةً 

مَاءَ خَلِيفَةً، وَلكَِنْ   يََجعَْلُ فِيهَا مَنْ يُفْسِدُ فِيهَا وَيسَْفِكُ الدِّ
َ

نَّهُ لَا
َ
ئكَِةَ، فَيَعْلمَُوا أ

َ
مَلَا

ْ
 ال

َ
هَا، لِِيُنبِْأ

َّ
كُُل

سْمَائهِِمْ قَالَ 
َ
هُمْ بأِ

َ
نْبَأ

َ
ا أ ِكَ رَفِيقًا، ﴿فَلمََّ

َ
ولَئ

ُ
الِِحِيَن، وحََسُنَ أ هَدَاءَ وَالصَّ يقِيَن وَالشُّ دِّ يََجعَْلُ النَّبِيِّيَن وَالصِّ

وَمَا كُنتُْمْ تكَْتُمُونَ﴾، وَكََانَ  تُبدُْونَ  عْلمَُ مَا 
َ
وَأ رضِْ 

َ ْ
مَاوَاتِ وَالْأ عْلمَُ غَيبَْ السَّ

َ
أ إِنِّيِّ  قُلْ لكَُمْ 

َ
أ لمَْ 

َ
أ

سْمَاءِ.
َ ْ
كَ الْأ

ْ
ِ مِنْ تلِ مَهْدِيُّ وَاللَّهَّ

ْ
ال

ترجمه‌ی گفتار:

جُبیر بن عطاء خجندی ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره‌ی سخن خداوند بلندمرتبه پرسیدم 
که می‌فرماید: »و همه‌ی نام‌ها را به آدم آموخت، سپس آنان را بر فرشتگان عرضه کرد، پس گفت: 
نام‌های  فرمود:  بود؟ پس  نام‌ها چه  آن  اگر راست می‌گویید«،  اینان خبر دهید  نام‌های  از  را  من 
خلفاء خداوند در زمین بود؛ زیرا او هنگامی که به فرشتگان فرمود: »من در زمین خلیفه‌ای را قرار 
دهنده‌ام، گفتند: آیا در آن کسی را قرار می‌دهی که در آن تباهی می‌انگیزد و خون‌ها می‌ریزد؟!«، 
پس همه‌ی نام‌های خلفاء خود در زمین را به آدم آموخت تا به فرشتگان خبر دهد، پس بدانند که 
او در آن کسی که در آن تباهی می‌انگیزد و خون‌ها می‌ریزد را خلیفه قرار نمی‌دهد، بلکه پیامبران 
و صدّیقان و شهیدان و صالحان را قرار می‌دهد و آنان نیکو رفیقانی هستند، »پس چون آن‌ها را از 
نام‌های آنان آگاه کرد گفت: آیا به شما نگفتم که من نهان آسمان‌ها و زمین را می‌دانم و چیزی که 
آشکار می‌کنید و چیزی که پنهان می‌دارید را می‌دانم؟!« و به خدا سوگند که مهدی یکی از آن 

نام‌ها بود.

شرح گفتار:

آن‌هاست  از  رمزگشایی  و  مبارکه  آیات  این  بر  تفسیر  بهترین  آن جناب  این گفتارهای   بی‌گمان 

1 . البقرة/ ۳۰
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اسِخُونَ  وَالرَّ هُ  اللَّ إِلَّاَّ  وِيلَهُ 
ْ
تَأ يَعْلَمُ  وَمَا  و مصداق سخن خداوند محسوب می‌شود که فرموده است: 

فِي الْعِلْم1ِ؛ »و تأویل آن را جز خداوند و راسخان در علم نمی‌دانند«. برای خواندن شرحی بر این 
گفتارهای نورانی، به پرسش و پاسخ ۲۵۳ مراجعه کنید.

1 . آل عمران/ ۷

با نهضت

آشنا شوید.
»بازگشت به اسلام«

صفحه کانال تلگرام پایگاهصفحه فیسبوک پایگاه لینک مطلب فوق
صفحه توئیتر پایگاه*لطفاً بر روی لینک مورد نظر خود کلیک کنید. صفحه اینستاگرام پایگاه

https://www.alkhorasani.com/fa/content/8361/
https://www.alkhorasani.com/fa/content/8361/
https://www.alkhorasani.com/fa/about/آشنایی-با-نهضت-بازگشت-به-اسلام/
https://www.alkhorasani.com/fa/about/%D8%A2%D8%B4%D9%86%D8%A7%DB%8C%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D9%86%D9%87%D8%B6%D8%AA-%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DA%AF%D8%B4%D8%AA-%D8%A8%D9%87-%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85/
https://www.facebook.com/Alkhorasani.fa/
https://t.me/MansoorHashimiKhorasani
https://www.alkhorasani.com/fa/content/8705/
https://twitter.com/Alkhorasani_fa
https://www.instagram.com/alkhorasani.fa/

